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AIŠKINAMASIS RAŠTAS
[bookmark: _Hlk507742949]DĖL LIETUVOS RESPUBLIKOS PREKYBINĖS LAIVYBOS ĮSTATYMO NR. I-1513
42 IR 8  STRAIPSNIŲ PAKEITIMO ĮSTATYMO PROJEKTO


1. Įstatymo projekto rengimą paskatinusios priežastys, parengto projekto tikslai ir uždaviniai. 
[bookmark: _Hlk517764262]
[bookmark: _Hlk525203175]Lietuvos Respublikos prekybinės laivybos įstatymo Nr. I-1513 42 ir 8 straipsnių pakeitimo įstatymo projektas (toliau – Įstatymo projektas) parengtas, siekiant nacionalines nuostatas suderinti su 2016 m. balandžio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dėl fizinių asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo tokių duomenų judėjimo ir kuriuo panaikinama Direktyva 95/46/EB (Bendrasis duomenų apsaugos reglamentas) (toliau – Reglamentas (ES) 2016/679) nuostatomis.
[bookmark: _Hlk509213070][bookmark: _Hlk508365196][bookmark: _Hlk521058000]Įstatymo projektu siūloma pakeisti Lietuvos Respublikos prekybinės laivybos įstatymo Nr. I-1513 42 straipsnio 5 dalį – įtvirtinti, kad Lietuvos transporto saugos administracija (toliau – Administracija) turi teisę iš valstybės registrų ar informacinių sistemų gauti asmens duomenis, vadovaudamasi ne tik Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo, bet ir Reglamento (ES) 2016/679 nuostatomis, taip pat papildyti 42 straipsnį 16 dalimi, numatančia, kad fizinių asmenų ir įmonių, atestuotų teikti laivų agentavimo paslaugas, sąrašas būtų skelbiamas viešai Administracijos interneto svetainėje. Taip pat Įstatymo projektu, atsižvelgiant į Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. spalio 24 d. Nr. 48 posėdžio protokole išdėstytą pavedimą, siūloma Lietuvos Respublikos prekybinės laivybos įstatymo 8 straipsnį papildyti 6 dalimi, nustatančia, kad registro duomenys teikiami neatlygintinai.
Taip pat Įstatymo projektu siūloma pakeisti Lietuvos Respublikos prekybinės laivybos įstatymo 42 straipsnio 4 dalies 3 punktą, atsisakant privalomo anglų kalbos mokėjimo reikalavimo asmenims, pageidaujantiems teikti ar teikiantiems laivų agentavimo paslaugas. 

2.  Įstatymo projekto iniciatoriai (institucija, asmenys ar piliečių įgalioti atstovai) ir rengėjai.
Įstatymo projektą parengė Lietuvos Respublikos susisiekimo ministerijos Vandens ir geležinkelių transporto politikos departamento (direktorius Andrius Šniuolis, tel. (8 5) 239 3926, el. p. andrius.sniuolis@sumin.lt) Vandens transporto skyriaus (vedėjas Artūras Kungys, tel. (8 5) 239 3930, el. p. arturas.kungys@sumin.lt) vyriausioji specialistė Giedrė Kaunė (tel. (8 5) 239 3897, el. p. giedre.kaune@sumin.lt).

3.  Kaip šiuo metu yra reguliuojami įstatymo projekte aptarti teisiniai santykiai.
Pagal Lietuvos Respublikos prekybinės laivybos įstatymo nuostatas Administracija turi teisę gauti asmens duomenis, vadovaudamasi Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymu.
Lietuvos Respublikos prekybinės laivybos įstatyme įtvirtintas privalomas reikalavimas, kad asmenys, pageidaujantys teikti ar teikiantys laivų agentavimo paslaugas, turi mokėti anglų kalbą.

4. Kokios siūlomos naujos teisinio reguliavimo nuostatos ir kokių teigiamų rezultatų laukiama.
[bookmark: _Hlk480813306]Įstatymo projektu siūloma pakeisti Lietuvos Respublikos prekybinės laivybos įstatymo Nr. I-1513 42 straipsnio 5 dalį – įtvirtinti, kad Administracija turi teisę iš valstybės registrų ar informacinių sistemų gauti asmens duomenis, vadovaudamasi ne tik Lietuvos Respublikos asmens duomenų teisinės apsaugos įstatymo, bet ir Reglamento (ES) 2016/679 nuostatomis, taip pat papildyti 42 straipsnį 16 dalimi, numatančia, kad fizinių asmenų ir įmonių, atestuotų teikti laivų agentavimo paslaugas, sąrašas būtų skelbiamas viešai Administracijos interneto svetainėje.
[bookmark: _Hlk524079234]Įstatymo projektu siūloma atsisakyti privalomo reikalavimo, kad asmenys, pageidaujantys teikti ar teikiantys laivų agentavimo paslaugas, turi mokėti anglų kalbą. Minimas reikalavimas yra perteklinis ir nėra susijęs su saugios laivybos užtikrinimo funkcija, kurią atlieka Administracija. Anglų kalba yra oficiali jūrų praktikoje vartojama kalba, todėl agentas, nemokėdamas šios kalbos, negalėtų atlikti savo tiesioginių funkcijų – teikti laivų agentavimo paslaugų. Laivo agentą paskiria laivo valdytojas, kuris ir nustato reikalavimus. Be to, reikalavimas pateikti dokumentus, patvirtinančius anglų kalbos mokėjimą, sukelia papildomą administracinę naštą asmenims, kurie tokių dokumentų neturi ir nėra aišku, kokie anglų kalbos žinias patvirtinantys dokumentai turėtų būti pateikiami Administracijai. Kartu paminėtina, jog nėra nustatytų tarptautinių reikalavimų, kad asmenys, pageidaujantys teikti ar teikiantys laivų agentavimo paslaugas, privalo mokėti anglų kalbą.

5. Numatomo teisinio reguliavimo poveikio vertinimo rezultatai (jeigu rengiant įstatymo projektą toks vertinimas turi būti atliktas ir jo rezultatai nepateikiami atskiru dokumentu), galimos neigiamos priimto įstatymo pasekmės ir kokių priemonių reikėtų imtis, kad tokių pasekmių būtų išvengta.
Teisinio reguliavimo poveikio vertinimas neatliekamas, neigiamų pasekmių nenumatoma.

6. Kokią įtaką priimtas įstatymas turės kriminogeninei situacijai, korupcijai.
Priimtas Įstatymo projektas neturės įtakos kriminogeninei situacijai ir korupcijai Lietuvoje.

7. Kaip įstatymo įgyvendinimas atsilieps verslo sąlygoms ir jo plėtrai.
[bookmark: _Hlk517351696]Įstatymo projektu yra naikinami informaciniai įpareigojimai, sukeliantys administracinę naštą ūkio subjektams. Teisės akto projekto sukeliamas numatomas administracinės naštos sumažėjimas – 99,5 Eur.	

8. Įstatymo inkorporavimas į teisinę sistemą, kokius teisės aktus būtina priimti, kokius galiojančius teisės aktus reikia pakeisti ar pripažinti netekusiais galios.
Siekiant inkorporuoti Įstatymo projektą į teisinę sistemą, priimti, pakeisti ar panaikinti kitų galiojančių teisės aktų nereikės.

9. Ar įstatymo projektas parengtas laikantis Lietuvos Respublikos valstybinės kalbos, Teisėkūros pagrindų įstatymų reikalavimų, o įstatymo projekto sąvokos ir jas įvardijantys terminai įvertinti Terminų banko įstatymo ir jo įgyvendinamųjų teisės aktų nustatyta tvarka. 
Įstatymo projektas parengtas laikantis Lietuvos Respublikos valstybinės kalbos įstatymo, Lietuvos Respublikos teisėkūros pagrindų įstatymo reikalavimų ir atitinka bendrinės lietuvių kalbos normas. Įstatymo projekte nėra įtvirtinta naujų sąvokų ir jas įvardijančių terminų.

10. Ar įstatymo projektas atitinka Žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių apsaugos konvencijos nuostatas ir Europos Sąjungos dokumentus.
Įstatymo projektas neprieštarauja Žmogaus teisių ir pagrindinių laisvių apsaugos konvencijos ir Europos Sąjungos teisės nuostatoms.

11. Jeigu įstatymui įgyvendinti reikia įgyvendinamųjų teisės aktų, – kas ir kada juos turėtų priimti.
Priėmus Įstatymo projektą tikslinga keisti Lietuvos Respublikos susisiekimo ministro 2004 m. balandžio 19 d. įsakymą Nr. 3-168 „Dėl Fizinių asmenų ir įmonių, pageidaujančių teikti laivų agentavimo paslaugas, atestavimo tvarkos aprašo patvirtinimo“.

12. Kiek valstybės, savivaldybių biudžetų ir kitų valstybės įsteigtų fondų lėšų prireiks įstatymui įgyvendinti, ar bus galima sutaupyti (pateikiami prognozuojami rodikliai einamaisiais ir artimiausiais 3 biudžetiniais metais.
Įstatymo projektui įgyvendinti biudžeto lėšų nereikės.

13. Įstatymo projekto rengimo metu gauti specialistų vertinimai ir išvados.
Įstatymo projekto rengimo metu nebuvo gauta specialistų vertinimų ar išvadų.

14. Reikšminiai žodžiai, kurių reikia šiam projektui įtraukti į kompiuterinę paieškos sistemą, įskaitant Europos žodyno „Eurovoc“ terminus, temas bei sritis.
Reikšminiai žodžiai: „Reglamentas (ES) 2016/679“, „asmens duomenys“, „asmens duomenų apsauga“.

15. Kiti, iniciatorių nuomone, reikalingi pagrindimai ir paaiškinimai.
Nėra.	


